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q R(‘ Meditation: Do you know the peace and | Suy niém: Ban c6 bict su binh an va sy bao dam %@‘
%R security of the Good Shepherd who watches | cua ngudi Muc tir tot lanh, Dang canh git nhiing |

over his own? The Old Testament often speaks | ké thuoc veé minh khong? Cyu ude thuong ndi ve %ﬁ
of God as shepherd of his people, Israel. The g;l‘?n Zc‘hga;nhu Z{mggttﬁéﬁuié?a;NiﬁggéI?hlis‘ruaz:‘i S (]
Lord is my shepherd, 1 shall not want (Psalm | &/#%a la Dang chan aat 101, 101 se khong thiey 7
23:1). Givgear,po Shepherd of Israel, yo(u who | (TV 23:1). Lay Muc tir nha Israel, Nedi la Dang %@‘
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like a shepherd, he will gather the lambs in his
arms (Isaiah 40:11). Jesus says he is the Good
Shepherd who will risk his life to seek out and
save the stray sheep (Matthew 18:12, Luke
15:4). He is the Shepherd and Guardian of our
souls (1 Peter 2:25).

Jesus is the Good Shepherd and Guardian of
our souls

Jesus made three promises to his followers. He
promised them everlasting life. If they accept
him and follow him, they will have the life of
God in them. Jesus also promised them a life
that would know no end. Death would not be
the end but the beginning; they would know the
glory of indestructible life. Jesus promised a
life that was secure. Jesus said that nothing
would snatch them out of his hand, not even
sorrow and death, since he is everlasting life
itself. Our lives are safe in his hands.

Do you listen to the voice of the Good
Shepherd who calls you to himself?

The words which Jesus spoke upset many of the
Jewish leaders. How could he speak with the
same authority which God spoke and claim to
be equal with God? He must either be insane or
divine. Unfortunately some thought he was mad
even though he cured a man who was blind
from birth. We are faced with the same choice.
Either Jesus is who he claims to be - the Son of
God and Savior of the world - or the world's
greatest deluder! We cannot be indifferent to
his claim. For those who accept him as Lord
and Savior he offers the peace and security of
unending life and joy with God. Do you know
the peace and security of a life fully submitted
to Christ?

Cyril of Alexander, a 5th century church father
comments on Jesus as our Good Shepherd:

"He shows in what manner a shepherd may be
proved good; and He teaches that he must be

cua dan Thién Chla: Nhw muc tu, Chia chan git
doan chién cua Chla, tdp trung ca doan dudi canh
tay (Is 40,11). Birc Giésu n6i Ngudi 13 Muc tir tot
lanh, Pang s& liéu mang séng minh dé tim kiém va
ctru con chién lac (Mt 18,12; Lc 15,4). Ngai la
ngudi Muc tiz va nguoi Bao vé linh hon ching ta
(1Pr 2,25).

Dirc Giésu 1a Muc Ti va Pdng bao vé linh hon
chung ta

buc Giésu hra ba diéu véi nhitng ai theo
Ngudi. Nguoi hira vai ho sy sdng doi doi. Néu
ho don nhan Nguoi va di theo Nguoi, ho s€ co
su sébng Thién Chua trong minh. Pic Giésu
cling hira véi ho sy sdng bat tan. Cai chét
khong phai 1a hét, nhung 1a su khai dau; ho s&
biét vinh quang cua sy séng bén ving. Puc
Giésu hira mot cudc song bao dam. Puc Giésu
noi rang khong co gi c¢d thé cudp ho khoi tay
Ngai, tham chi dau khé va céi chét, vi Nguoi
chinh 1a sy séng doi doi. Cude doi cia ching
ta dugc an toan trong tay Nguoi.

Ban c6 ling nghe tiéng ciia vi Myc Ti nhan lanh
mai goi ban dén véi Ngwoi khéng?

Nhing loi ma Dac Giésu néi 1am cho nhiéu nha
lanh dao Dothéi buc tic. Lam sao Ngudi ¢ thé
néi voi cing uy quyén ma Thién Chua ndi, va
tuyén bd ngang hang véi Thién Chua? Nguoi phai
1a dién khung hodc 1a Dang thanh. Rat tiéc, mot sé
nguoi nghi Nguoi bi dién, cho du Ngai da chia
lanh ngudi ma tir Idc méi sinh. Chung ta ciing ddi
dién vai cung su chon lya. Hodc bac Giésu la
Pang ma Nguoi tuyén bd - Con Thién Chia va
Pang cau chudc tran gian - hodc 1a nguoi hra doi
I6n nhat cua thé gian! Chdng ta khong thé lanh
dam vi 10i tuyén bb cua Nguoi. DI véi nhirng ai
doén nhan Nguoi la Bac Chua va Péng ctu chudc,
Ngudi ban sy binh an va sy bao dam cua cudc
séng bt diét va niém vui vi Thién Chia. Ban c6
biét sy binh an va bao dam cua cudc séng hoan
toan vang phuc buc Kitd khong?

Cyril thanh Alexander, mot gido phu & thé ky thir
5 giai thich vé Chla Giésu la Muc tir tot lanh cua
chdng ta:

“Nguoi bay to trong nhiéu cach thuc dé co thé
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prepared to give up his life fighting in defense
of his sheep, which was fulfilled in Christ. For
man has departed from the love of God, and
fallen into sin, and because of this was, | say,
excluded from the divine abode of paradise, and
when he was weakened by that disaster, he
yielded to the devil tempting him to sin, and
death following that sin he became the prey of
fierce and ravenous wolves. But after Christ
was announced as the True Shepherd of all
men, He laid down his life for us (1 John 3:16),
fighting for us against that pack of inhuman
beasts.

"He bore the Cross for us, that by His own
death he might destroy death. He was
condemned for us, that He might deliver all of
us from the sentence of punishment: the
tyranny of sin being overthrown by our faith:
fastening to the Cross the decree that stood
against us, as it is written (Colossians 2:14).
Therefore as the father of sin had as it were shut
up the sheep in hell, giving them to death to
feed on, as it is written in the psalms (Ps.
Xlviii.16), He died for us as truly Good, and
truly our Shepherd, so that the dark shadow of
death driven away He might join us to the
company of the blessed in heaven; and in
exchange for abodes that lie far in the depths of
the pit, and in the hidden places of the sea,
grant us mansions in His Father’s House
above. Because of this he says to us in another
place: Fear not, little flock, for it has pleased
your Father to give you a kingdom (Luke
12:32)."

Do you listen attentively to the voice of the
Good Shepherd and obey his word?

"Lord Jesus, you are the Good Shepherd who
keeps watch over our lives. May | be ever
attentive to your voice and submit fully to your
wise rule for my life. Draw me near to you that
| may always find peace and joy in your
presence.”

minh chimg Nguai 1a vi Muc tir tot lanh; va Nguoi
day rang ngudi muc tir phai sin sang dang hién
mang song minh chién d4u trong sy bao vé dan
chién ctia minh, diéu d6 duoc thyuc hién trong Puc
Kit6. Vi loai nguoi da tach lia tinh yéu Thién
Cha, sa nga trong toi 15i, va bai vi diéu nay, ho bi
dudi ra khoi Thién dang, va khi yéu nhuoc boi
diéu bat hanh d6, ho budng xuéng cho ma quy cam
dd pham t6i, va cai chét theo sau toi 16i do, ho tro
nén con moi cia nhitng con s6i hung dir va doi
khat. Nhung sau khi Bic Kitd tuyén bd Nguoi la
vi Muc tir dich that cua tat ca moi nguoi, Ngai da
hién mang séng minh cho ching ta (1Ga 3,16),
tranh d4u cho ching ta chdng lai li stic vat dd man
do.

“Ngai dd mang lay Thap gia vi chung ta, dé
nho cai chét caa chinh minh, Nguoi ¢6 thé tiéu
diét su chét. Nguoi di bi 1én 4n vi chiing ta, dé
x6a s6 no bét lgi cho ching ta, s6 no ma gioi
luat d3 dua ra chdng lai chung ta. Nguoi da
hity bé né di bang cach dong dinh nd vao thap
gia (Col 2,14). Do d96, bao lau cha d¢ cua toi
16i con giam hiam dan chién trong Hoa nguc,
cho ching song bang céi chét, nhu da duoc
viét trong Théanh vinh 49,15, Ngudi di chét
cho ching ta nhu nguoi Muyc tar Tét lanh dich
that caa chung ta, dé bong tdi su chét bi xua
tan, @& Nguoi 6 thé dua chung ta tham dy vao
cong doan cac thanh trén Thién dang; va trong
sy thay d6i chd &, nam vuc thim am ty, va
trong nhiing noi an khuat ciia bién ca, ban cho
chiing ta chd & trong nha Cha trén troi. Boi vi
didu nay, Nguoi n6i voi ching ta trong mot
noi khac: Hoi doan chién nho bé, ding so, Vi
Cha anh em da vui long ban Nwdc Cua Nguoi
cho anh em (Lc 12,32)”.

Ban c6 chi tdm ling nghe tiéng caa vi Muc tir
tot lanh va vang phuc Loi Nguoi khong?

Lay Chua Giésu, Chda la Muc tir t6t lanh, Ding
coi soc cudc doi chang con. Ché gi con méi méi
chi thm vao tiéng ndi ciia Chla va quy phuc hoan
toan trudc su cai tri khon ngoan cua Chula cho
cudc doi con. Xin 16i kéo con dén g?m Chuta, dé
con ¢6 thé ludn luén tim thdy su binh an va niém
vui trong sy hién dién cua Chua.
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i%:’i; Ga 10, 11-18 John 10:11-18 ?%
3 Nguwoi muc tir nhan lanh hien mang song minh vi doan chién (Ga 10,11) ?
0 =
S This familiar passage about the good shepherd | Poan vin quen thudc ndy vé ngudi muc ti %
&

Vi
calls to mind soothing images from children’s | nhan lanh goi nhé dén nhitng hinh anh ém diu %
%:(‘ books that portray Jesus as a gentle shepherd | trong séch thiéu nhi miéu ta Chua Giésu nhu B (‘
%@ carrying a lamb on his shoulders. But Jesus | mot ngudi muc tir nhan lanh cdng mét con g%
D@;i‘ paints a much more powerful picture. His good | chién trén vai. Nhung Chua Giésu da vé ra mot @

shepherd is a protector; he watches over and | buc tranh manh mé& hon nhiéu. Ngudi muc tir ?
Y (‘ guards his sheep. He doesn’t sit by passively | nhan lanh ctia Ngai 1a nguoi bao vé; Ngai trong %(‘

when predators approach; he acts swiftly to | chung va bao vé dan ctu ctia minh. Ngai | Sx
X keep his flock safe. He doesn’t flee or abandon | khong ngdi thu dong khi ké san mdi dén gan; | &
D@% (‘ them; he stands his ground and defends them | Ngai hanh dong nhanh chéng dé giir cho dan g%i‘

«

?% (John 10:12). He even “lays down his life for | chién cua minh dugc an toan. Ngai khdng chay ég’;%{
% the sheep” (10:11). tron hay bo roi ho; Ngai gitr viing lap truong (‘
s cia minh va bao vé ho (Ga 10,12). Ngai tham | 2
%« chi con “hy sinh mang séng vi dan chién” %«
S\ (10,11). %23
& &
g () Tat nhién, chling ta biét ring Chuia Giésu dang § 6

o= We know, of course, that Jesus is talking about | ndi vé chinh minh. Ngai la mot ngudi muyc tur =
%« himself. He is a shepherd unlike the | khdng giong nhu nhitng “ngudi muc ti” cua %&‘
%‘ig “shepherds” of Israel. In the previous chapter | Israel. Trong chuwong truéc cia Tin Mung | 9=

65(‘ of John’s Gospel, the Jewish leaders responded | Gioan, cac nha lanh dao Do Thai da d;ip lai su %6
®. to Jesus’ miraculous healing by casting out the | chira lanh ky di¢u cua Chua Giésu bang cach | s,
E formerly blind man from the synagogue (9:34). | dudi nguoi mu truéc day ra khoi hoi duong %
5 (‘ Jesus offered healing and revelation to God’s | (9,34). Chia Giésu ban su chita lanh va mac %‘
é? people, yet these shepherds both rejected him | khdi cho dan Thién Chda, tuy nhién nhiing ?R
(‘ themselves and prevented their “sheep” from | ngudi muc tu nay vira tr choi Ngai vira ngén %“
S receiving the abundant life that Jesus came to | can “chién” cua ho nhan duoc su song doi dao | 9
§5 . | give them (10:10). In contrast, Jesus sought out | ma Chua Giésu da dén dé ban cho ho (10,10). %
® (‘ the healed man, comforted him, and led him to | Nguoc lai, Chla Giésu t‘mJ kiém nguoi duoc %&‘
faith (9:35-38). This is what a good shepherd | chita lanh, an ui anh va dan anh dén duac tin g@%
does. (9,35-38). Pay la diéu ma mot ngusi muc tir | IR
MO %QS
nhan lanh lam. 7
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Jesus is not just “the” good shepherd; he is
your good shepherd! Unlike a hired hand who
works only for pay, Jesus is moved by a deep
love for you. His love is so fierce that he freely,
gladly offered his life on the cross for his
sheep. For us. For you.

Today, rejoice that your good shepherd is
guarding and protecting you. He is leading you
securely along the perilous paths of life. He is
defending you against the wolves and thieves
that seek to “steal and slaughter and destroy”
you (John 10:10). He is giving you new life
that he won by laying down his life and taking
it up again in his resurrection (10:18). He will
never forsake you.

“Thank you, Jesus, for being my strong good
shepherd!”

Chula Giésu khéng chi la nguoi “muc ta nhan
lanh”; Ngai 1a nguoi muc tor nhan lanh cua
ban! Khong giéng nhu ngudi 1am thué chi lam
vi tién, Chla Giésu cam dong truéc tinh yéu
sau sac danh cho ban. Tinh yéu caa Ngai manh
liet ¢én ndi Ngai tuw nguyén, vui vé hién mang
séng minh trén thap gia vi doan chién cua
minh. Cho chdng ta. Cho ban.

H6m nay, hdy vui mang vi nguoi muc tir nhan
lanh cuta ban dang canh gitr va bao vé ban.
Ngai dang dan dit ban mot cach an toan trén
nhitng con dudong day nguy hiém cua cudc
séng. Ngai dang bao vé ban khoi bay soi va ké
trom dang tim cach “cudp, tan sat va hay diét”
ban (Ga 10,10). Ngai dang ban cho ban su
séng ma&i ma Ngai di gianh dugc bang cach
phd su séng minh va lay lai sy séng d6 khi
Ngai séng lai (10,18). Ngai s& khong bao gio
bo roi ban.

Lay Chula Giésu, con cam on Chua vi Chua la
muc tir nhan lanh manh mé caa con!

Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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